
Vollmacht 
Procură specială 

 
welche ich   
prin care subsemnatul .......................................................................... 
 
Herrn/Frau  ....................................................................................... 
împuternicesc pe 

Domnul/Doamna................................................................................... 
 
erteile und ihn/sie ermächtige, mich in allen gewerberechtlichen Belangen und Verfahren 
vor den zuständigen Behörden und Körperschaften zu vertreten.  
 
să mă reprezinte în faţa autorităţilor şi organismelor competente în toate aspectele şi 
procedurile ce ţin de legislaţia privind exercitarea meseriilor,  
  
Dies betrifft insbesondere die Zurücklegung der Gewerbeberechtigung, die Ruhendmeldung 
der Gewerbeausübung sowie die Durchführung von Standortverlegungen. 
  
în special cu referire la renunţarea la licenţa comercială,  întreruperea exercitării 
activităţii lucrative, precum şi procedura de schimbare a locaţiei de desfăşurare a 
activităţii lucrative. 
 
Der/Die Machthaber/in ist berechtigt, im Verhinderungsfall die Vollmacht auf einen 
anderen Bevollmächtigten nach eigener Wahl im gleichen oder eingeschränkten Umfang zu 
übertragen oder Untervollmacht zu erteilen. 
 
Împuternicitul/a este îndreptăţit/ă, în caz de incapacitate de a-şi îndeplini obligaţiile, să 
transmită procura, în aceleaşi condiţii sau în condiţii limitate, unui alt împuternicit, la 
alegerea sa, sau să delege autoritatea. 
 
 
Ort Datum 
Localitatea Data 
 
 
 
 
 
 
 
Unterschrift (Gewerbetreibender)                                       Unterschrift (Bevollmächtigter) 
Semnătură (Comerciant)                                                     Semnătură (Împuternicit) 


